
Diskurszus Icig s Mihály gazda között.
Mi h á l y :  No Icig 

szomszéd! magokat 
ugyan lepipálták a 
Terézvárosban. Nos 
mit mond hozzá ?

I c i g :  Azt mun- 
dum hallja khend 
Mihály gazda!

1- ör, legyen annak 
a Raduczának ki

lencezer kilencszáz 
kilencvenkilenc szo
bája.

2- or. Abban a ki
lencezer kilencszáz 
kilecnvenkilenc szo

bában mindegyikben legyen ugyan annyi ágy.
3- or, mindegyik ágyban egy khulerás beteg.
4- or, a háza ablaka alatt akkura legyen a fü, hogy mi- 

khor a khépetviselőházba akarna menni, kine jöhessen tőle.
5- ör legyen a háza véginél egy szegletkő, a melyet 

Borsszem Jankó minden nap le . . . izéljen és végre :
6- or, akkhura legyen a feje, mint ez a világ és ógy 

lógjon egy czérnaszálun. Pünktüm.

Ezen szám a je len  évnegyedben utolsó lé v é n , kérjük az előfizetés m ielőbbi 
újítását, hogy lapunk folytatólagos szétküldésében ne akadályoztassunk.
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J u ni us 19. г e gg e 1 i 9 6 ra 15 pe r  c.
Radoczaisták! győzelmünk bizonyos. Ellenfelünk 

bukni fog. Másfél szavazat többségünk vau már. Éljen 
Radocza János! éljen Deák Ferenez!

A R a d o c z a p á  rt bőv  e b b 
b i z o t t m á n y  a.

Juni us  19. r e g g e 1: 10 ó r a.
Radoczaisták! a többség még mindig a mienk. Éljen 

Radocza! éljen Deák!
Л Rád oc zap árt 100-as 

b i z o t t má n y a .

Juni us  19. d é l e l ő t t  11 ó r a 45 perc .
Polgárok! Radoczaisták! Mehettek bátran ebédelni. 

A „kék macskában**, „veres ökörben**, a -fekete kutyáu- 
ban, -Orpheum--ban. ..nagy gombóc1*-nál és az „Eli- 
ziunrí-ban már terítve van. Szabad evés, szabad ivás. 
Kívánunk jó étvágyat. Éljen Radocza János! éljen Deák 
Ferenc!

A v é g r e h a j t ó b i z o t t s á g .

Junius 19. 12 óra délben.

Absolut többség. — Éljen Radocza! Éljen Deák 
Ferenez!

J uni us  20. d. u. 4 ó r a. ,
Választott képviselőnk e perezbeu tartja fényes be

vonulását a király utczába. Az öröm leírhatatlan. A me- , 
net királyi. Kocsiját elöl hátul és két oldalról háromsor
ban felállított holáuerek kisérik kivont karddal; a roppant 
tömeg ujjongó örömében még is csaknem öszve szorítja 
dicső jelöltünket kocsistól katonástól. A tömeget csak a 
kardlapozás tartja vissza, mindenki kezet akar szorítani 
Radoczával. Éljen Radocza János ! éljen Deák Ferenez ! í

A R a d o c z a p á r t .

Juni us  20. e s t v e 1 i 7 óra.
E perezben kisérjük 150 kocsival képviselőnket vá- 

cziúti lakására. Nagyszerű meglepetés! az átellobeu most 
épülő ház harmadik emeletén valamenyi kőmives legény 
és tót napszámos frontot csinál üdvözölve és éljenezve. A 
másik perezbeu hátat fordít nekünk; odatekintünk még 
egyszer és mit látunk ? A hány kőmives legény és tót nap
számos volt a 3-dik emeleten . . . annyi elöltöltő de hátul 
dörgő ágyú szegeztetett reánk. A látvány nagyszerű volt, 
minőt még nem látott Pestbuda! Éljen Radocza János I 
éljen Deák Ferenez!

A g y ő z t e s  ősz  vés R a d o c z a  
p á r t.

Számla.
A R a d o c z a p á r t  

s z a v a z a t s z e d ő  b i z o t t m á n y .

Juni us  19. d é l ut án  5 óra.
Radoczaisták! A társadalmi rend veszélyezve. A 

ellenfél látva már is kisebbségben maradását zavart akar 
előidézni. Egy cipész-inas ki Jókait élteté. egy pártunkon 
lévő derék konstábler által pofouüttetett. Éljen Radocza ! 
éljen Deák Ferenez !

A R a d o c z a p á r t  fe 1ü g у e 1ő 
b i z о 11 s á g a.

Juni us  19. é j j e l  12 óra.
Radoczaisták! nem alszunk, őrködni íogunk jogai 

tok felett kivilágos kiviradtig. A szavazat az ellenfél ré
széről már csak cseppel csuppal megy. Győzelmünk bi
zonyosnál bizonyosabb. Éljen Radocza János! éijenDeák 
Ferenez !

A R a d o c z a p á r t  
t i t ko s  bi zo t t  mán у a.

Juni us  20. dél i  12 ó r a  20 p e r c z.
Polgárok! győztünk dicsőén, fényesen hányjatok 

czigánykereket. Éljen Radocza! éljen Deák Fereu:z !
A R a d o c z a p á r t  

ö s z v e s  b i z o t t má n y a -
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r E bizony atyafi azt a szörnyű bűnt követte el, hogy 
2229 terézvárosi szavazót megfosztott az önzetlen tiszta 
hazafiságtól“ .

A vidéki atyafi fejcsóválva ment tovább, magában 
dörmögve : no biz akkor meg is érdemli, bogy felakasz- 
szák.

Öröm dalok.
Budán.

Hej Buda, Buda, Buda !
Szól a duda, duda, duda,
Minden a ki hivatalnok
Vagy Faul er  t vagy Házmánt fog.

Józsefvárosban.

Articsóka nadraguja,
A követünk St e i g er  Gyula,  
Közösügyet steigerolja . . í
Lónyai szekerét tolja.

Terézvárosban.

]cza czica, boczi boczz . .
Képviselő lett Radocza !
Elég jó ő a zsidóknak 
S Deák köpönyegén foltnak.

Eredeti levelek. Ц
M é j t ó s  zád  о s p r i n с ip áj  i s a j !
N e m z e t  e s z J  и d a s z m át  á s z  n j  a m!

Miszejint szintén a jég alázatosabb fájdalommal van 
szejencsém jelenteni, rniszejint bájó Ojei BnldoJc, tinet 
Tocza Gjócz Jószta pajtás zomval, szintén én vojtam, mi- 
szejint jed ejsö főtojtesz vezéje, a nagy-füdedi vájasztó \ 
tejüjetben szintén mejtóztatott, rniszejint medbatván.

De rniszejint nem azt szajnájom ám én, hogy Ajmá- 
szi Szándojnat szitejütt, e tözt a szintén du jva bajpájti 
pidangot tözt nagy többszédet tájolni, de szintén azt száj- 
nájonu rniszejint dönöjü szép szujte jovamat. mej szintén 
Szvatupjut tijájnat is diczoszédije vájt véna, med pedid 
czejvcni tantáj nétül isz, rniszejint az Ajpáji mezojűl sze
dett széna ájába. Azottáj a vejem edült szinten nócz pej- 
szónája júgó. éhenJcójász jobbpájtiattal medétettem.

No de szemmi, rniszejint sze ticzi. sze nad, az zaj 
vidaszlajom módiimat-, hogy szintén több isz veszet Mo- 
háczon. Majadol

Nemesz Sz á nt a D e n e s  z Ta j  ez i 
jedejszö főtojtesz vezéj.

Követválasztási pattogó kadenciák.
Erdélyből, Szentkereszturon.

Nem kell nekünk Tisza Lajos 
Vigye el Thury a Irakkos.
Egy istenünk, egy követünk,
Csak baloldali kell nekünk.
Álnok hitszegés, kártyázás 
Thuryt dicsérő közmondás.
Nem kell nekünk sem a sátán.
Sem a lólábu főispán. * *)

Háromszéken.

Ügetve jött két ló dacos,
Kocsiban ült Tisza Lajos.
Thury Gergely kötőfékes 
Vezette, hogy legyen mézes.
Tisza, Maros, Olt, Küküllő 
Lajos lesz orbai hüllő.

Kecskeméten,

D é к á n у Pista kortes vezér, Г
Nagyra nő az orra ne félj . .
Megbuknak a választásnál,
Pedig most még büszkén járkál.

Ez ám az a hires tanár,
Ki most is korteskedni jár,
Mind hiába, Szeles Jóska. *) 
Kecskeméten nem kapóska.

A baloldal kertje 
Kivirult hajnalra . .
Dékány Pesta, Szeles Jóska 
A fejét vakarja.

Kosz időket élünk,
Rósz csillagok járnak, —
Nincs respektje se Jóskának 
Se a Deák-pártnak.

Pozsonyi diszkursz.%/
B a l o l d a l i  z s i d ó :  Nii Zacharias, hát mért nem 

szovozthál te a Hornlébenre, hiszen ő einer vün iinsere 
Lent’, valóságos zsidó?

J o b b o l d a l i :  Gott über de Welt, hiszen a Herr v . 
Lónyai még nagyobb zsidó, mint a Hornlében.

*) Ha székely Tury! akkor talán lófejü?
*) Jobboldali jelölt.

I

Matyi.
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Európa elragadtatása.
— látványos komédia. —

Midőn Jupiter a szűz Európát. Agenor phoeniciai király 
leányát, bika alakjában elragadta.

(Folytatás.)

Vitte a viz lúg térségén 
Mintha a vég látástól 
Felgyuladott dühösségén 
Nem tarthatna már mástól.
Neptun számos gulyásinak 
Vén számadó pásztora 
Protheus, és bojtárinak 
Öszveszaladt tábora.
Nem különben a tengernek 
Sok betyár istenei . . .
Kik a gulyánál hevernek 
A Thetis gyermekei.
Fürge kacajjal követték 
0 íelségét útjába . .
Sokan csúfsággal illették 
Ragaszkodván farkába.
Egy Tritán a vasvilláját 
A farának vetette —
Meglökvén ő istenségét,
Még elébb segítette;
De elszenvedte békével 
Jupiter mind ezeket . .
Bár belől teremtettével 
Szidta enyelgéseket.
A tenger túlsó szélére 
Szerencsésen átúszott;
Itt hátáról a fövenyre 
Európa lecsúszott.
Érzéketlen terűiének 
El törődött tagjai . . .
Most még inkább íeltiinének 
Szépségének bájai.
Látván eztet a szent barom.
Kibújt maskarájából,
Már a másik pillanaton 
Stuttzer lett a bikából.
Czifra innepi gálába 
Frissen által öltözött,
Mintha csak lett volna bálba 
Udvari dámák között.
A la ti tus nyírt hajának 

Bodrozott frizurája . .

Divatos figarójának 
Nem fért könnyen alája.
Módi kaputja, csizmája 
Jó gusztussal van varva, 
Hármasával az órája 
Bársony tokba takarva.
Ily stutzer öltözetjébe 
Toppan Európánál . .
Felveszi gyengén ölébe 
Átfogván derekánál.
Hó halmait kitakarja 
Megoldozza ruháit . .
Mig gyengén öleli karja 
Szárítja tagocskáit.
Majd élesztő balzsamával 
Csiklandozza érzékit . .
És e balzsam hatalmával 
A szűz végre szemet nyit. 
Ekkor, a mint ezt magával 
Hozta a pompa s gála . . 
Jupiter a szép nagysámmal 
Ily galánt diskurála:
Isten hozta ! Isten hozta! 
Lelkem a kisaszonykát, 
Ugyan, ugyan mi okozta 
Ezen elájulását?
Honnan? s hová akar menni 
Kedvesem igy magába?
Oh én társa fogok lenni 
Minden jó szándékába.
Par Dieu boldog órába 
Esett ide jövésem . .
Ezt az égnek kárpitjába 
Még ma tüstént bevésem. 
Megérzőin biz azt előre 
Mert álmodtam szépeket . . 
Ma reggel a szemem szőre 
S a nagy ujjam viszketett.
(tr endek, hogy itt kertembe 
Kegyedet tisztelhetem . .
Még jobban ha az ölembe 
Kincsecském szemlélhetem. 
Ne féljen, s gondja ne legyen 
Itt kincsecském semmire . . 
Csak egy kis pihenést vegyen 
Gondom lesz a többire.

(Vége. köveik.)



Bai anyai szikrait. —  No nem épen — viszonzá amaz — im
Baranya megyében Szt.-Lőrincen mulatság volt a van itt egy jó  köpönyegem, adjon kend rá nekem

P°ktizáltak a mainelukok, | költsön egy uj forintot, Pesten majd visszafizetem.
éltették я jobbpartot s Balaskot. Szeles ió kedvében ■ д штатах i . .  n i  i ,, .
vnlt vfllqmpnvi c , , , ' [ A  zsidó kapott az alkalmon s legott adott a .volt valamenyi ь megettek volna a balpartot szőröstől , , ,
bőröstől..........  alaknak egy uj forintot, remenylven, liogy ezt a

Egy elkiáltja magát hevében: .Kötni valók azok a koPönye8'et soha sem váltja ki a diák. 
kálomista papok, mesterek, ha rám bíznák, harmadát fel- A diák pedig nagyon örült ennek a szeren-
akasztatnám.“ ősének, mert nyári idő lévén, ugvis terhére volt

Véletlen azonban oda vetődött egy kálomista bal- ez a nehéz batyu.
párti mester G. Pál, kinek valamelyik úrral lett volna Bementek azután a korcsmába, s iszogattak
közlendője; ama te kiáltást halva, azonnal és minden gon- a k módja szerint
dolkozas nélkül azt mondja: „en pedig, ha rám bíznák, ® „ . _
az uraknak nem harmadát, hanem az urakat mind fel- Midőn mind ezt elvégezték tovább ballagtak,
akasztatnám.- Úgy látszott, hogy a köpönyeg ci: elése a

A falusi kálomista mester ez őszinte válasza annyira jámbor zsidónak is szörnyű terhére vált, mert 
megzavarta a mamelukok örömét, hogy mindnyájan élné- útközben csak úgy izzadt és sokszor kiöltötte 
múltak. még a nyelvét is a teher alatt

Az osztrói jegyző rettenetesen korteskedett a jobb A diák pedig vígan utazót .
párt részére. Szavainak nyomatékéül azt mondja, hogy Midőn aztán Pesthez közelgetve a vámház-
.miudeu jóra való miveit ember, úgymint az arat. a jobb hoz értek| oda tá 0 di4k M6zemek a köIosön.  
parton vannak.- Szava, ra egy együgyű pogar ember azzal zMt , forintot g az,  mondja neki; 
válaszolt, hogy egy meset mondott el, melyet jegyző uram
nagy figyelemmel hallgatott, gondolván, hogy — szerinte m̂e szomszéd, visszaadom a kölcsönt, s
— okosat hall. kend is adja ide a köpönyegemet.

A mese igy szól: „Erősen jajgatott a cigány, jajga- A zsidó aztán még csak most vette észre,
tását az ur hallván, kérdé tőle, mi bajod more?- hogy milyen bolondá tette őt ez a diák, felhozat-

„Háj idezs nagyzsákos uram -  felel a cigány -  ván pestre köpönyegét, izzadva alatta foly-
nágy ázs ín bájum. hugy ílek ín ezsután? eddig izs ke- n ,

^  lA , i  ‘ , . . . , ö , , , ionosán mint egy laihar . . .serves vult azs net. pedig csak mi vultunk csiganyuk, hat
ezsután hugy ílünk mi meg, mikur must már ázs urák is
csiganyuk! - Ferencvárosi molnárok jeremiádja.

„bolond mese**, azt mondta ra jegyző uram, s többe ° °
nem szólt a jobb pártról. Hej Tavaszi. Tavaszi!

Bizony kend nagy ravaszi :
Adoma. I Hisz nekünk azt ígérte :

A kecskeméti diák ment egyszer vakátióra Midőn voksunkat kérte,
haza, s Pest felé vette az útját. Hogy ha reá szavazunk

Hanem mert nem igen volt pénze, hát csak Kárpótlást akkor kapunk,
a maga alkalmatosságán utazott. m̂e m°st a kormány

Találkozik aztán az útjában egy izraelita Panaszunkra fittyet hány,
férfiúval, a ki szinte, mint ő. móré pátrió Pestre \ oksunkért kend úgy fizet:
utazott. I Nem hajt malmunkra vizet.

Egyszer egy csárda előtt a szomjúság erőt \

vett rajtok. j A Ludas Matyi távsürgönyei.
—  Ne mennénk be egye'; inni ebbe az inté- Letenye kerülete, Kir ály i Pált letette*).

zetbe diák barátom? kérdi a zsidó a diákot.
A diák ilyen esetben nem volt makrancos Szécsény, Képviselőnk Pulszky Guszti!

ember A balpártnak innen kusti.

_ — Be “ ennék biz én szívesen édes Mózes Tapolca. Kerkápoli a követünk
barátom válaszold —  de nincs pénzem. Tele bankóval a zsebünk.

Az baj, mondja a zsidó. I *) igen okosan tette. Matyi.

—  2 0 7  —



^ E n n e k  következtében kérem azon igen tisztelt ma
gán egyéneket, és olvasó testületeket, kik jelen árfeleme-

r * T 7 Q C » 7  l p l  P T l  f Ó Q  lés tudomása előtt a f. évi julius—septemberi negyedreIXVctbZÍ JülC ll b v ö i  vagy julius—decemberi félévre a régi taksa szerint tették
megrendeléseiket, szíveskedjenek az előfizetést után pó- 

A lólirott úgy a m aga, mint m inden-be- tolni a jelzett összeg erejéig, különben csak a beküldött
csületes m agyar honfi és honleány nevében összeg lejártáig fogják venni lapjaimat,
fájdalmas szívvel tudatja Az előfizetés legcélszerűbben eszközölhető p o s ta i

I u ta lv á n y o n , melynek bérmentesítése 1 0 frt összegig

Prnf Rnrirárli Antalnál !C8aku l  U l  1  U l y  Ű.U1I A l i i * '  i i l u J l  : nak és a „Ludas Matyónak is előfizetői, megrendelései-
“  két két külön utalványon teszik, figyelmeztetem a nagy -

Nográd vármegyében, Balassa Gyarmaton érdemű közönséget, miszerint m in d k é t  la p r a  e g y
* . . . . ,  u ta lv á n y o n  tehetik a megrendelést, miután egy kiadó-

hivatala van e két lapnak, s ez áltál is ot krajcár lelesle- 
történt képviselővé választatását. ges kiadást gazdálkodnak meg.

Külön előfizetési iveket ezúttal nem küldök szét. A 
tisztelt gyűjtők e nélkül is eszközölhetik a gyűjtést két 

„ I j UCI Я 8 i l  Л у  1 , oly régismert lapra, mint a ..N ép sza v a “ vagy „L u d a s
megszontyorodott fél. M a ty i“

Gyűjtőknek ö t  előfizető után tiszteletpéldánynyal 
szolgálok.

T ll л -fi r j c k i  n ő i  f a l  Vi í Tr А о  Az elöfizetési Pénzek (postai utalványokon vagy leve-
J jlU l lZ ö u v b l  l u l ü l V d b .  lekben) küldendők a kiadóhivatalba. .

A nyomdai költség és papir-árnak több mint 40 szá- P e s t , V á r o s h á z té r  6 . s z á m  a lá .
zalékkali felszökkenése folytán, kénytelenittetve vagyok M é s z á ro s  K á r o ly ,
a „Népszava“ előfizetési árát az eddigi 4 forintról 6 fo- _______________  szerkesztő és kiadó laptulajdonos.
rintra emelni

Azt hiszem, felesleges magyarázgatnom, hogy mig f  "Р "Р "П П ^ Т  1
az igen tisztelt előfizetők erszénye, ezen negyedévenkint §  J jX t X /U O l  i U jL jO U  #
50 krajczárrali árfelemelést alig érzendi meg , addig az 4 ajánlja a nagyérdemű helybeli és vidéki közönség- £
összes előfizetőktől bevett összeg lapom fennállását]tel- i  nek, a kerepesi utón 3-ik szám alatt, a -Panno- í
jesen biztosítja. §  nia“ vendéglő átellenében jól berendezett 1

A „N ép s z a v a “ minden más politikai hetilapok f  ^ r • л  r • r 4 f
között a legrégibb. Valódi 48-as ellenzéki néplap. Szi -  f  f e n y i r c i a j a t .  *
l ár d ,  e l v k ö v e t k e z e t e s  v o l t  e d d i g ,  a l e e n d  §  Felvételek történnek naponként, még borús %

ez után  is. Bővebb ajánlgatásra nem szorult. Kinek j? időben iŝ  §
megérte .  4 irtot, megéri annak a 6 forintot is. | regg eU 9 órától délutáni 5 óráig. I

Folyo evi jul i us  hótól  kezdve tehát: * °  1
, vr, ,, . 1 Készülnek: vizitkártya-, Erzsébet-, és albumba- f

„ i  ер Ш У а  e Ó flz e te s ia ra . I  való-, valamint életnagysága-, ebromo-, aqarell-és f
egy é v r e ...................................6 frt. 1 anilin-képek, — úgy szinte olajfestmények is. s
fé lévre ........................................3 frt. S Az árak a lehető legjutányosabban számíttatnak. &
negyedévre . . . . 1 frt 50 kr.

á llam papírok , elsőbbségi D f l f l f i n i l l f  0  П п  U l H  n,in 'le '» húzásnál érvén yes
k e u m e f e ,  s « p s j ,e s i « l ! ,  k | | |  | v |* I I 8 I Д т  I П ТП | j  2 0 - a d  r e s z v e n y je g y e k  ,

™ ,' h b i % , ,: J S r S £ 7’’a ‘lH U  l l l Ú U l l l l U  ( X  U U l l l U .  .iréen továbbî tánüzetés nélkül.
Szelvények beváltása. *

A cs. kir. börzeui bizományok О пйгпп 'ткг 91  cs- °sztr. állarnsorsjegyre 10 ft.
készpénzfizetés vagy 10%, előpénz meUett 111 • i860. CS. k. OSZtr. áll am sorsjegyre 8 ft.

teljesítetnek. f i860, cs. k. osztr. államsorsjegyre 8 ft.
M ind enn em ű sorsjegyek К  Á  ^  ű  h  A  T I  1874-ki magyar jut. sorsjegyre . 7 ft.

havonkénti részletfizetés mellett — 5 fttól l  i j  U  U  l i t  1870-ki török vasúti sorsjegyekre
(36 húzásnál érvényesek) . 4 ft.

Felelős szerkesztő és kiadóUlajdonos : Metros Károly Pest, 1872. Nyomatott Neuer 1 . Ш .
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